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I* Canada Border Agence des services
Services Agency  frontaliers du Canada

Ottawa, July 1, 2010

MEMORANDUM D17-1-22

ACCOUNTING FOR THE HARMONIZED
SALES TAX, PROVINCIAL SALES TAX,
PROVINCIAL TOBACCO TAX AND ALCOHOL
MARKUP/FEE ON CASUAL IMPORTATIONS IN
THE COURIER AND COMMERCIAL STREAMS

This memorandum provides information on the
collection and accounting of the Harmonized Sales Tax
(HST), Provincial Sales Tax (PST), provincial tobacco tax
and alcohol markup/fee on all casual goods cleared in the
courier and commercial streams, i.e. goods imported for
individual use or mail-order goods. For information on
casual goods cleared in the traveller stream, see
Memorandum D2-3-6, Non-commercial Provincial Tax
Collection Programs. For information on casual goods
cleared in the postal stream, see Memorandum D5-1-1,
Canada Border Services Agency International Mail
Processing System.
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GUIDELINES AND
GENERAL INFORMATION

DEFINITIONS

1. Casual goods means any goods imported into Canada
other than goods imported for sale or for any commercial,
industrial, occupational, institutional or other like use.

i+l

Canada

2. The HST is the federal Goods and Services Tax (GST)
blended with the PST to create a single rate in the
participating provinces.

3. The provincial taxes include, unless otherwise
specified, the PST, provincial tobacco tax, alcohol
markup/fee, and, in Quebec only, alcohol specific tax.

AUTHORITY

Harmonized Sales Tax

4. The Government of Canada has signed agreements
with the provincial governments of Nova Scotia,

New Brunswick, Newfoundland and Labrador, Ontario and
British Columbia to have the Canada Revenue Agency
(CRA) and the Canada Border Services Agency (CBSA)
administer a HST on behalf of these provinces. The HST is
applied to casual goods that are destined to New Brunswick,
Ontario and Newfoundland and Labrador at a rate of 13%,
to British Columbia at a rate of 12%, and to Nova Scotia at
a rate of 15%.

Provincial Agreements

5. The Federal-Provincial Fiscal Arrangements and
Federal Post-Secondary Education and Health
Contributions Act and the subsequent Order in Council,

P.C. 1992-1268 dated June 11, 1992, provide the Minister
of Public Safety with the legal authority to enter into
agreements with the provinces and territories with respect to
the collection of the PST, provincial tobacco tax and alcohol
markup/fee.

6. Amendments have also been made to the respective
provincial acts of those provinces with which the CBSA has
agreements, which provide the CBSA with the legal
authority to collect and remit the PST, provincial tobacco
tax and alcohol markup/fee, and to detain goods should an
individual refuse to pay the applicable provincial taxes
and/or alcohol markup/fee.

7. To date, agreements to collect the PST, and/or
provincial tobacco tax, and/or alcohol markup/fee on casual
goods imported by courier or through the commercial
stream have been passed with the provinces of Quebec,
Manitoba, Saskatchewan, Ontario, New Brunswick, Alberta
and British Columbia (see Memorandum D2-3-6,
Appendix I).



8. Provinces can exempt certain types of goods from the
PST and/or apply the exemptions according to provincial
legislation. The exempted goods are listed by province and
tariff classification number in Memorandum D2-3-6.

9. The applicable rates for the PST, HST and provincial
tobacco tax on casual goods, and instruction on how alcohol
markups are applied in each province can be found in
Appendix A of Memorandum D2-3-6. The rates and
calculation formula for the alcohol markup/fee can be found
in Appendix B of Memorandum D2-3-6.

GENERAL

10. Where casual goods are GST-exempt under federal
administrative policy, which provides for exemptions and
remissions, the HST, PST, provincial tobacco tax and/or
alcohol markup/fee will not be collected.

APPLICATION

11. The following describes the application of the HST,
PST, provincial tobacco tax and alcohol markup/fee on
casual goods.

12. The decision as to whether or not the HST or PST will
be collected on casual goods is based on whether the goods
are in fact casual, in which case they must be properly
reported and accounted for as such. Such goods may not be
accounted for as commercial goods. For example, where a
foreign company sells goods and arranges with a Canadian
customs broker or courier to obtain release and account for
the duties and taxes on the goods on behalf of the Canadian
resident purchasers, if the goods are not for sale or for any
commercial, industrial, occupational, institutional or other
like use by the purchasers, then the HST or PST must be
collected on these goods as required.

13. It should be noted that, while in many cases
commercial accounting documents are used for importations
of this nature, indicating the foreign or non-resident vendor
as the importer on the documents may not in itself make the
vendor the importer of the goods for purposes of the
Customs Act. In the case where a Canadian resident orders
casual goods from a foreign company, even if the goods are
imported and accounted for on a Form B3, Canada Customs
Coding Form, with the name of the foreign company in the
importer name field, it is the CBSA’s position that the
importer of the goods is the person in Canada to whom the
goods have been addressed. Therefore, if these goods are
casual, the HST or applicable provincial taxes must be
collected.

Harmonized Sales Tax

14. The HST applies to all casual goods™* that are destined
to the participating provinces regardless of their point of
entry or release into Canada. In the case of imported
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commercial goods, only the 5% federal portion of the HST
is payable at the time of importation. The remaining
provincial portion is payable through the importers’ self-
assessment provided for in the legislation.

*Note: A point-of-sale rebate on the provincial portion of
the HST is provided on certain items sold in the
participating provinces. Therefore, all casual importations
of these exempted items into the participating provinces will
be assessed the federal portion of the HST (5%) only. The
tariff classification of exempted items that qualify for the
point-of-sale rebate in each province can be found in
Memorandum D2-3-6.

15. The HST may be accounted and paid for in the normal
manner for federal duties and taxes, i.e. by means of a Low
Value Shipment (LVS) consolidated entry, a Customs
Automated Data Exchange System (CADEX) transmission
or a Form B3. The HST is calculated “off-entry” (on the
working papers, invoices) and consolidated using a
“dummy” classification line separate from the tariff
classification line of the goods. “Dummy” classification
numbers have been designated for each province (see
Appendix A). An example of accounting for the HST can be
found in Appendix B. The CADEX format is available
through your CADEX representative.

Provincial Taxes

16. The PST, provincial tobacco tax and/or alcohol
markup/fee may be accounted for in the normal manner for
federal duties and taxes, i.e. by means of a LVS
consolidated entry, a CADEX transmission or a Form B3.

17. The provincial taxes are calculated “off-entry” (on
working papers, invoices) and consolidated using a
“dummy” classification line separate from the tariff
classification and GST lines. “Dummy” classification
numbers have been designated for each province and for
each type of tax (see Appendix A). Procedures on how to
complete the fields in Form B3 are explained in
appendices B and C. The CADEX format is available
through your CADEX representative.

18. The application of the PST and provincial tobacco tax
on casual goods cleared in the courier or commercial stream
is assessed based on the point of entry. For example, casual
goods entering into Ontario by courier and destined for
consumption in Quebec will not be assessed the Quebec
sales tax. (The PST is not collected on commercial goods.)

19. The following schedule indicates, in general, which
provincial taxes the CBSA is authorized to collect on casual
goods imported by the courier or commercial stream, and
which provincial tobacco and alcohol tax markups/fees the
CBSA is authorized to collect on casual goods imported by
the courier or commercial stream.
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PST/HST  Tobacco Tax  Alcohol
Markup/Fee

Newfoundland

and Labrador HST No No
Nova Scotia HST No No
New Brunswick  HST Yes Yes
Quebec PST Yes No
Manitoba PST Yes Yes
Ontario HST No No
British Columbia HST Yes No
Saskatchewan PST No No
Alberta n/a Yes No

Note: A list of the goods that are exempt from the PST or
the provincial portion of the HST in each of the above-noted
provinces can be found in Memorandum D2-3-6.

Release and Accounting

20. To prevent delays in the release of imported casual
goods, the CBSA will authorize the importer or agent to
account for the applicable provincial taxes under normal
customs practices.

21. Couriers and customs brokers who have “release prior
to payment” privileges and wish to receive release of goods
before payment of the HST, PST, provincial tobacco tax
and/or alcohol markup/fee may do so on the understanding
that the taxes and/or alcohol markup/fee are to be remitted
to the CBSA under their normal accounting procedures.

22. In the case of couriers and customs brokers who do not
remit the HST, PST, provincial tobacco tax and/or alcohol
markup/fee at the time of accounting, their casual shipments
will not be released until payment of all taxes and/or alcohol
markup/fee is made.

23. Casual importers who do not have account security
with the CBSA are required to pay the duties and taxes,
including payment of the HST and all applicable provincial
taxes, and/or alcohol markup/fee, before release of the
goods.
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24. As required under the Importation of Intoxicating
Liquors Act, the alcohol markup/fee will be assessed based
on the province of importation, regardless of the goods’
intended final destination.

ADJUSTMENTS AND REFUNDS

25. To request an adjustment or refund on casual goods, an
importer must complete Form B2G, CBSA Informal
Adjustment Request, and forward it to the nearest CBSA
Casual Refund Centre, as indicated on the form.

26. The CBSA will also refund to the importer, where
applicable, the HST, PST, provincial tobacco tax and/or
alcohol markup/fee. However, disputes over the collection
of the PST, provincial tobacco tax and/or alcohol
markup/fee will be forwarded to the appropriate provincial
government for processing.

27. Any interest refundable will only be payable on the
amount of federal duties and taxes such as the GST and
HST. Interest on the PST, provincial tobacco tax and/or
alcohol markup/fee portion will not be refunded by the

CBSA.

28. If a commercial shipment has been assessed as casual, a
refund of the HST, PST, provincial tobacco tax and/or
alcohol markup/fee will be processed using Form B2,
Canada Customs — Adjustment Request. The Form B2
should quote the appropriate “dummy” classification
number and be submitted to the appropriate CBSA office.

ADDITIONAL INFORMATION

29. For more information, within Canada call the Border
Information Service at 1-800-461-9999. From outside
Canada call 204-983-3500 or 506-636-5064. Long distance
charges will apply. Agents are available Monday to Friday
(08:00 — 16:00 local time / except holidays). TTY is also
available within Canada: 1-866-335-3237.
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APPENDIX A

Provinces

Nunavut
Newfoundland and Labrador
Nova Scotia

New Brunswick
Prince Edward Island
Quebec

Ontario

Manitoba
Saskatchewan
Alberta

British Columbia
Yukon

Northwest Territories

* “Dummy” classification numbers have been issued for all provinces and territories in anticipation of agreements being
reached. At this time, only those identified with an asterisk are to be used, as agreements with these provinces are already in

place.
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“DUMMY” CLASSIFICATION NUMBERS

HST or PST
0000.99.99.02
0000.99.99.03*
0000.99.99.04*
0000.99.99.05*
0000.99.99.06
0000.99.99.07*
0000.99.99.08*
0000.99.99.09*
0000.99.99.10*
0000.99.99.11
0000.99.99.12*
0000.99.99.13
0000.99.99.14

Tobacco Tax
0000.99.99.42
0000.99.99.43
0000.99.99.44
0000.99.99.45*
0000.99.99.46
0000.99.99.47*
0000.99.99.48
0000.99.99.49*
0000.99.99.50
0000.99.99.51*
0000.99.99.52*
0000.99.99.53
0000.99.99.54

Alcohol Markup/Fee
0000.99.99.22
0000.99.99.23
0000.99.99.24
0000.99.99.25*
0000.99.99.26
0000.99.99.27
0000.99.99.28
0000.99.99.29*
0000.99.99.30
0000.99.99.31
0000.99.99.32
0000.99.99.33
0000.99.99.34
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APPENDIX B

ACCOUNTING FOR THE HARMONIZED SALES TAX AND PROVINCIAL
SALES TAX ON FORM B3, CANADA CUSTOMS CODING FORM

The example on the following page shows how to complete Form B3, an “AB” type entry, when accounting for the HST
and PST on casual goods entering Manitoba in the commercial stream. In this example, there are a total of ten shirts valued
at CANS$40 each. However, five shirts are destined for Manitoba and five shirts are destined for New Brunswick.

Form B3 is completed according to normal reporting procedures as detailed in Memorandum D17-1-10, Coding of
Customs Accounting Documents. The HST and PST are calculated “off-entry” and accounted for on a separate line using
“dummy” classification numbers specific to the province as listed above in Appendix A. For the calculation and rates of the
applicable PST, please refer to Appendix A of Memorandum D2-3-6.
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Cenada Border  Agence des services CANADA CUSTOMS CODING FORM
Servicas Agency  frontaliers du Canada DOUANES CANADA - FORMULE DE CODAGE

ADDAESS R 2 TRANESACTION MO, - H* DE TRAKEASTIOHN

DE LIMPORTATELR
1234567489

ABC Importers/importateur ABC
123 Street [ rue
Winnipeg, MANITOBA

ITYRE |4 OFRCEMD. | 5 GAT REGISTRATION RO, E PAYMIENT | JWOCE | & ROATGF Z L
R3C 1A4 ey bl " o PR |8 TOTAL VWFD - TOTAL DELA VD
EuREAL CODEDE | TRMRE| PORTCE
PAHERT DEEAAT
EE 502 400
10 5 11 VENOOR NAME - HOM DU WENDELR (=R 12 COUNTEY OF ORiM |13 PLACE OF EXPORT 14 THRIFF TREATWENT 45 UE PORT OF EXT
W AN LRGN USTEAFRIARON | TRATEVENTTRFARE | IEEAUOE SORTE
DESEL
|
UTX UTX 10 |
XYZ Company / Entreprise X¥Z [ SRET ST T EREy 'R TWELWT- DO |13 FREGHT - FRET
UTX 79161 M B CEVEE
| CAD |
20 RELEASEDATE - DATE DS LA MANLEVEE |
| |
|
1 g ZZ DESCRIFT 23 WMEIGHT FEOM WEDUS TRENEACTION - TRANS: | T B 3PEC WTHOR T
LE * BES/GHATION PEIRS AHGW :‘hk:g.dt};a:_uzrm "mmuwﬂfﬂim RTGRIZATEN TRECIALE
7 CLASSICATION MO, 8 Taluke Copean QuaNTTY WP O 8 ke SR G4ET RATE 5 RATE OF 0§ | W VALUE FOR, C URAENG ¥ CONNERE CH
T OE CLASSEMERT TIRIFERE AULNTITE = T g T TA wunoe res | CONVERSIIN WALELR POUR Azl
|
| ]
37 VALUE FOR DUTY |38 CUETOME DUTIEE. 50 SiMiA ACSES S NT AWEACISE TR % VALUE FOR TAR 7 CET
VALEUR EN DOUANE | CROITSOC DCUANE COTIEATION DE LME: TakE DACEISE VALEUR POUR TAXE oS
|
TUUNE 22 DESCAIPTION & l'FEIGHT anM FRESIIUE TREKEECTIDN - TRANEATTIN ANTER: 5 SPECIAL AUTHORTY
LBcHE DESMMATION 24 RUVEER: - HUVERD = aafﬁjw ALTORISATION SPECIALE
1 SHIRTS/CHEMISES
T CLASSFICATION ND. 2 Thih Q00 (24 QUANTAR M- T3 WD O smmonos [5 AMTE oFcsftaacary | BT, BATE % WATE OF 037 | 55 WALLE FOR CURRENCY CONVERSIOH
N* DE CLASSEMENT TARIFRRE NTITE (OO0 VI |CHEE [ Lies | L. DE DN DE DOURNE TEIX T Taa CE TR CONVEREION VALEUR FOUR CHANGE
6105200031 Is. EIEID i3 0.00000 6.00 200,00
E FOR DUTY [FF CuEroms DuTer 5 51N AESEBSMENT 0 DNCESE TAR 31 VALUE FOR TR A7 GET
£N DOUANE DOLANE COTIEATION DF LME THOE BACCISE WALE UK POUR TAXE TP
200.00 | 0.04 200.00 12.00
22 DESCRIPTION 23 WE T R ™ NEADTIN | TEAREACTION ,.."-ERJB_RE 28 L AT
PREINATIO PO/ i A LELIGHE]  AWTORSIATION SFECINLE
2 PROVINCIAL SALES TRX/TAXE DE VENTE PRAOV,
27 CLASSIFICATION RO < TARFF CODE | 28 CUANTITY ETTRE I EON e s = ) u‘!.ir.wl-n-e oury  [MET RATE 2z marh oF car |38 WALLE FOR CLIRFENLY O ONVERSION
N DE CRASSEMENT TARFARE QUANTITE GOOEVD |ooet e Lw | sacecenrogsomks | TALK T .LE“H\E :,Q\"\.EREIQN\#\LEUR G, CHANGE
295502 13 o.o01
37 NELUE FOR DUy H CUSTOMS DUTIES 30 EilA ARSESSNENT A ENGISE Tt &1 WALLE FOR ThX &1 GET
“ALELIR EH GIOLMAKNE OROTS DE DOUANE CITIEATION DE LME! TARE ACTEE WALE LRt FOLIR TANE TPS
0.01 0.00 .01 14.00
21 LINE [ZZOEccRrTION 23 WEIGHT 1 KGM AOUE TR TR TE EPCCIAL AUTHORITY
LIGHE DESIGHATION POD5 | KM A K T s AUTGRISATION B CIaLE
3 SHIRTS/CHEMISES
FTCLASSIRICATION S0, L THRIFF COOE | 26 OUANTITY S0U-M I} VFOCO0E o fud oot [m memor cAmoas oy | 34 BT RATE MHﬁllﬂlﬂn‘ 36 WALUE FOIR GURRENGY OO W ERBION
N* DE CLWSEEMEMT TERIF&RE DUANTITE COEND |Cooooe (e | TMBEEAOTDECDME | TALN TA CONVERSISH WALE LR FOUR CHANGE
6105200031 5.000 13 Q.00000 99-00 200,00
ALUC PR OUTY 38 CUETOMS DUTIES 3 SINA ASSESSMENT ATERCISE Tax A1 VAL UE FOR TAX 32 54T
WALEUR BN DOUANE BROITS DE DOUANE COTISATION DE LMS: TAXE [SSCISE WaLELUR POUR TAXE TPs
200.00 Q.00 200.00 0.09
& DES- TICH 23 WEIGHT § WGk 35 TRAKSAETION - TREKSACT R 28 SPECAL AUTHORITY
BEzareaTion FOIDS ¢ KM B e R st A )2 T
HARMONIZED SALES TARY/TAXE DE VENTE HARKD |
B ATION WO AT [xuU-& [ T2 COCE | T ATEOF CUSTOMGBOUTY | S4E.T RATE | = |38 VELUE FOR CURREMCY COMYERSID
CLARSFEMAENT ™ | E=T S wul VD e O DRRENE TAUNTA | ] CONVERBION WAL EUR POUR CHENGE
399905 | Q.01
WE FE@ BUTY 55 CLATOMS GUTES 4DEACIEE Thx A1 WA LUE FOR TAX &2 G5 T
LEUR EM DOUANE BRDTE DE DOLANE | TAXE DACCSE VALEUR POUR TAXE s
0.01 0.00 | 0.01 28.00
DECLARATION - DECLARATION I:a. CEPCET - DEPOT i?c"srxs
B | i ne
i”: D. Smith 0.00 s 0.00
PLEASE FRINT hafif - LETTRES vl bsgmv e 42 g
oF Al WIREHOUEE NO. - W' DEMTREPOT o
COTSATION %
0E Custems Brokers Ltd. Courtiers en deouan e fz00
POFCRTER (AGENT - DR TATELR AGENT T} 1
ENCIZE TRX
DECLARE THE MARTICLLARE OF THIE DOCUMENT TH BE THUE. ACCURATE AND COMPLETE TAME DACCEE Q.00 |
DECLARE GUE LES RENESIGNEMENTS OWBESSUS SONT VRAIS ET COMPLETS. & CARCO CONTRGL NO. - N° DE COMTROLE DUFRET |
014-00350920 "
TR 54.00
48 CARRIER CODE Al MPORTS T
203 /12/03 EOBE OF TRANSRORTELR, A L MRCRTATICN |
BRTE P 54.00

B3-3(04) C ad'ﬁ

Notes:

1. To account for the HST on an entry where there is no GST or PST, use code 99 in the GST field (No. 35) to exempt the
GST on the normal classification line.
2. Field 50 for the GST should include the total GST, HST and PST.
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APPENDIX C

ACCOUNTING FOR THE PROVINCIAL TOBACCO TAX AND ALCOHOL
MARKUP/FEE ON FORM B3, CANADA CUSTOMS CODING FORM

Provincial Tobacco Tax

The customs duties and GST amounts are to be shown according to normal reporting procedures as detailed in
Memorandum D17-1-10, Coding of Customs Accounting Documents. Provincial taxes, and HST where applicable, are
accounted for using the “dummy” classification numbers listed above in Appendix A. The rates and calculation formula for
provincial tobacco tax can be found in Appendix A of Memorandum D2-3-6.

The example on the following page shows how to complete Form B3 when reporting Manitoba tobacco tax and PST
information on a casual importation of 200 UST (United States tariff) cigarettes, marked “CANADA DUTY PAID * DROIT
ACQUITTE,” with a value for duty of CAN$14, that entered and are destined for Manitoba.
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I,.I Canada Border Agence des services CAMADA CUSTOMS CODING FORM
: Services Agency  franizliers du Canada DOUANES CANADA - FORMULE DE CODAGE
([ = N" I TRANEACTION MO - N' DE TRAMEAC TION
123456789
ABC Importers/importatesur ABC
123 Street / rue
Winnipeg, MANITOBA
L] [ T AEGISTRATION & PRYMENT AL - s
R3C 1R4 2 TYPE E-_"[lﬂ:w =N°Fnzlr?==g N nnnz‘ ® TOTAL VIR - TOTAL DELA VD
BN G0 OE
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| RE 502 14
10 ET: E . il Nt i3 COuURTRY OF ORadid [ i3 PLACE OF EX-0RT fid TARFF TREATWENT
< 171 VENDOR NAME - NOM DU VENDEUR NG - N | Z4E DORISHE L = AT ’ rgh
‘ UTX UTX 10
XYZ Cocmpany / Entreprigse X¥Z I mcrm-ﬂ'mm 7 CRCY  |anTIME LMT- DELA [18 FREIGHT - FRET |
OTX 79161 o BEvsE
|
70 RELEAEE OATE - DATE DE LA WAMLENEE
22 DESCRIPTICN 23 WEIGHT ! koW a2 Tidied - Plavusins Th 26 SPECIAL AUTHORITY 1
ST B3iG8 v ke e T e e AUTGRIATICH EPECiaLE |
,lc‘,\gg FICATON ND 28 TRESFF SO0 | 20 QUANTITY | 31D COOE g saa popg | 55 AT o R Toug Uty HET RATE 30 maTy o oy |38 VALUE FOR CURRENC Y COMGVERSION
" DE CLAESEMENT TARIFKRE CHIANTITE | COOE VD |ooceor um | taoooeoe orooavss | TALUK TA Tampees | CONVERZION WALEUR POLIR CHANGE
3T VALLE FORDUTY 35:us1’m{sm=ss 35 SIMA ASEEEEWENT (20 EXCISE Th: 41 WALUE FOR Ti 41 GET |
VALEUR BN DOUANE GRS OF DOUANE COTISATIGN DE LMS! TAME DACEISE WL EUR POUR TAXE ™
31 UNE Z IETION S WEIGHT 1 KW OIS T P E 26 SPECIAL AUTHOR
P _Ci:hE = EE?{:&TE}H = POIDS ¢ HGM !.R'F;EF‘D::IF#:-EI(T‘M m"‘ﬁ;ﬁ!‘ﬂ AUTORISATHON SPECIALE
1 CIGARETTES
2T CLABSIFICETION MO, -nmrr...crs 79 QUANTITY 30W-M |21 VD GOOE| = SMA COOF |3 AKTOROSTOMS o=y |58 E T RATE M arast :|5\..|.L.,Em.. cumsucvmwsnsmu
W DE CLaSSEMENT SUANTITE SO0 VD | LIOEDE s Tk T D S TAUE 1A TALERSE CHVERSIDN WALELR PCUR
2402200010 0.200 CIG | 13 0.00000 82.05000 | €.040 14.00
CR h S-SW#.SEEEEH'E‘- 40 EXCISE TAX 41 AL UE FOR TAX |42 CST
ITISATICN DE LW=2 TAXE D'ACCISE WAL FUR POUR TAXE ™5
16.41 30.£1 1.82
WEIGHT 1 %G - m AT —— TR, AUTH ORI Y
108 Kt R sy e TR e AUTGRISATION EPECIALE
2z TOBACCO TAXEE/TAXES SUR LE TAEBAC 1
ASSIFICA T IO MO 38 TARFF COOE | 39 QUANTITY JEE R il el Cad e 23 MATE OF G5 |36 VALUE FOR CURREMCY CONYEREON
DE CLASEEMENT TRRIFARE QUANTITE CUCEGE Ly | TAUE DR DEDOUME Tana T 5-9-: u&‘a COnvElRgm el EUR POUR CraseGl
59599489 0.200 | | : 0.01 |
ar E FORDUTY 38 CUSTOMS DUTIES |30 SA ASEESEMENT 40 E’CCIEE TAX 41 WALUE FOR TAX 42 GET
LEUR B OOUANE CACITS D DouRME COTIEATION Ol Lui: ANE DACCISE WAL EUR POUR TAXE ho
0.01 Q.00 f 0.00 35.00
2% Ll == z T . a ThOMErY |
e [ R W, e O T
e PROVINCIAL SALES TAX/TAXE DE VENTE FROV. 1
27 CLASSIFICE TIDM MO, nglF.I“'I: 0€ KELU-N“H' NY-M H -l'D._‘-:E I s GO0 (19 AT O s TOME DuTy MET RATE AR orcer |36 VALUE FOR CLRRENCY CO8 “EHEIEN |
W' DE CLASEEMENT DUANTE COORDE LS TALE, [ (3T DR DO TaUX TA TRLEOE TR CONVERSION WALELR POLUR =1 |
999509 1.000 13 0.00000 35.00 0.01
T -\'AJ.IEFD-\[ILI |38 CUSTOM S DUTIES 38 SIMA ASSFSSIWMENT 40 EXCISE TAX 41 Widl UE FOR TAX 42 OST
AL FUR BN DOUANE GRCITE GE GOUANE COTISATIGN OF LSl TAKE D'AGGISE Wikl FUR POUR TAKE TS
0.01 0.00 0.01 4.58
i 22 DESCRIPT ZAWEIGHT 1 X GM N 26 SPECIAL AUTHORITY
DESIIRATION POIDE / KGN zlnummm - mg AUTCRIEATRON SPECIALE
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]
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RNE TARE VACCISE bl R Hi‘Lul- '.;'-k! TaE |
|
DECLARATION - DECLARATION iu DERST - DEPST | i
. D. Smith | Q.00 | 0.00
= PLEASE FONT MAME - LETTRES MOULERE § VA
aF B &4 WAREFOUSE NO. - N DENTREPOT 0.00
DE Customs Brokers Ltd. Courktiers en douan o
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| 014-00350%20 = T
i &1.40
&8 CARRIER &Y RTATION
20xx/12/03 | E W l-L?'JFﬁHTl"Eﬂ |
e STATUE | 57.81
1
i
B3-3 {04 ( :a I. a Ilé'i

Notes:

1. Fields 36 and 37 can be left blank or you can enter “.01” or “0” (zero).
2. Field 50 for the GST should include the total GST, HST, PST and provincial tobacco tax.
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Alcohol Markup/Fee

The customs duties and GST amounts are to be shown according to normal reporting procedures as detailed in
Memorandum D17-1-10, Coding of Customs Accounting Documents. Provincial taxes and/or HST are accounted for using the
“dummy” classification numbers listed above in Appendix A.

Instruction on how alcohol markups are applied in each province can be found in Appendix A of Memorandum D2-3-6
and the rates and calculation formula for the alcohol markup/fee can be found in Appendix B of Memorandum D2-3-6.

The example on the following page shows how to complete Form B3 when reporting the Manitoba alcohol markup/fee
and PST information on a casual importation of a 40-ounce bottle (1.14 litres) of wine, with a value for duty of CAN$8, that
entered and is destined for Manitoba.
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l“, Canada Border Agence des services CANADA CUSTOMS CODING FORM
Services Agency  frontaliers du Canada DOUANES CANADA - FORMULE DE CODAGE
OATER MAME A+ ADDRESS WO, - A 2 TRANSASTEON MO, - N° BE TRANSAC TGN

MOFESEE DE LPMPORTATELR

1234567483

ABC Importers/importateur ABC
123 Street / rus

Winnipeg, MANITOBA
A TYPE [TFTEC N |5 B3T REGITRATION %O & FATMENT | 7 NDGE_ |6 PORT F TORAL WFD. 0
R3C 1h4 I T RO - | horimng | TOTAL VFDL- TOTAL DE LA W
vt cotene | TRaid| RORTDE
PAEMENT } oél
AB S02 L -]
11 WENGIOR MAME - RO DI VE [T & COUNTRT OF CRIGN |13 PLACEOF EXPORT_ |1 IAAFF TREATVENT [0 U % FORT OFERT
FAYE DTAIGKE LEUDTAFORTATION | TRAITEMEMT TARIFMAE| = BURELIGE ST
DELEL
UTX UTX 10
XYZ Company / Entreprise XVEZ W ORECTINPVENIDNTE |97 CACT |18 TIME LINIT - DELAl |18 FREGHT - FAET
Sl T =
UTY 79161 " an TR
| CAD
30 RELEASE DATE - DATE GE L MAEVEE
HIUNE 22 CESCRIPTIGN 23 HEIGHT | HGH PaDY HEALTION - TRANSALTI ON ANTERE 26 SPECIAL ALTHOR T
LIGHE DESICNATION POIDS ! K3 ,,““En',‘am pamkt i ?}-‘E_c;.zll AUTORSATION SPECIALE
|
AT CLASSIFICATION HE, “CODE |20 CUANTITY WU-- 1 VPO CO0E| 22 mas. coch U AWEF Oy (3 BT, AATE 32 FATRCF GST | 38 VALUE FOR CURRENCY COMVERS 0%
" DE CLAESEMENT WAL SUANTITE COEVD [ocatnr Lus s pouwes |© TALK T, TMZEGETPE | CRMVEREIUN YALEWR POUR GCHANGE
l
37 WALLIE FOR DUTY 38 CUSTOME DUTES 39 8/MA ASSESSMENT o ENCISE TAX a1 TRIUE PR TAX, e
WALEUR EN DOUMNE DROMS DE DRILANE COMBATION DE LMS! TAXE DMCCISE WALE (iR BOUR TAXE TPE
22 PESCRET 25 WEIGHT ¢ HGM FREVIZUS TRAHSACTION - TRANGACTION ANTERIELA 2% SPECIAL AUTHIAITT
CEYIBNAT POIDET KEM el L - TRpACT AL :;f,;mr EUTORISETION 5 PECIALE
WINE/WIN
27 CLASHIF ICATION M. 3 TiR FE COOE | 28 QGUANTITY WU-M a1y ccu%: SBAR CETE [0 AT F GG BTy | T4 ET AATE SemarE e et |58 VAL UE FOT CURRE ST COMVERS 2N
H"0E CLASZEMENT TAR FARE GUANTITE COBE WD fuoete Law | rummeoATSIoouME | TAUX TA TUBDETRE | COMWERSIOH WALEUR POUR CHANGE
| 2204211051 1.140 LTR 1z [ 0.a000a0 0.02050 E.00 8.00
37 VALUE FOR COTY 8 CUSTOMS DUTIES 35 Z LA ASEEEEMENT TR T TRIIEFORTER [+2 G5T ]
VALEUR EN DOURNE DRGCITS GE DOANE COTBATION O LS RLELR POUR TAXE TS
B.00 0.o00 B.02 0.4a8
22 DESCRPTION 12U S TRREIACTICH - TRAVSAGT T ANTER P8 SPECIAL AUTHORITT
DESIGHATION R FEACTILATE ,E” AUTORISE T SPECIAL E
Z ALCOHOL TAX/TAXES SUR L'ALCOOL
2 T FF CODE | 28 OLANTITY HET RATE JshATE 36 WAL UE FOR CURRENTY COMVERECN
L TERIFARE QUENTITE | TAXTA gn.u.dn COMVIERSIIN WALEUR POUR CHASGE
999529 1.140 LTR | 13 | . | 0.01 |
ITVALLUE FOR DUTY 38 CNETOME CUTIES INLA ASSESE MENT 40 EXCISE 4! WALLIE FOR TAX 42 28T
VALEDR Exi BOUANE CROITE DE DOUANE COTISATION O L5 I'MEDA-EGI‘E WALELR POLA TAXE TRE
0.01 | 0.00 0.01 4,651
TALNE T DEGCAIFT Ol 2 WEIGHT FHRGd £V TRANBALTID |26 SPECIAL MLTHOR T 1
LIGHE DEZGNATION POICE # KoM o ,:,L,,"‘,’,ﬂ""m'““" DACT o= .nﬁsin.:‘ TR AT AeEwALE
PROVINCIAL SALES TAX/TAXE DE VENTE PROV. 1 |
xﬁT—ar-ﬁD!'ur:u-m-"* WU-w [3nvEnCcocE »s.a-um- = B cozimeourr |24 ET.RATE ISEATE OF 0T |30 VALME FOR CURRENCY CONVERSION
i = CUARTITE CEDEVD DASTIEsGMNE | TALN TA TamoeTes | COMCEREIGH VALEUR SULE CHAMGE
335508 1.000 13 0.00000 %9.00 0.01
57 MALLIE FOR Dumy 32 CUSTOME DLTIEE 10 $ihs ASEEEERIENT A} EXCIEE TAX 41 UAUJEFCFI T 42 GST
WALEUR EN DOUAME DRDITS DE DOUANE COTISATHIN OE LS TARE BACISE LELR PCUR TAXE TRE
0.01 0.00 0,01 0.s50
27 DLSCRPTION 0 WWEIGHT | KREM i FREVIOUS TRENEAZTION - T, — 5 SPECIAL AUTHORITY
DEEIGHATION FGIDS [ MEW B diisa oy T Wt | AUTORISATION SPEC ALE
27 CLASSIFICATION t) T8 TAGIFT CODE |25 QUANTITY |cn U-M [ 7rocanExsaicos [Sram o et [SMET RATE 33 AATE OF 53T |36 WALLE FOR CURR ENCY COMWEREIDH
DE CLASSEMENT TERIFARE QUANTITE 1 CO0E WD | COfEE e | Tl D O EDOuss AU T.A Tl CE TS CONVERSION VAL EUR POUR CHANGE
E EOR DTy TaEcoETomME DuTiES 75 EI A ASSESGMENT W ENCHE TAX 41 WALLE FOR. TAK &2 G51
R BN DOUARE | ECROITEDE BOUANE COTISATION DE LM THXE DrSCISE WL ELR POUR TAXE TPE
DECLARATION - DESLARATION | [+ oercsm-oe=ar Teosrouy
a.o0 ERITS BE &
g D Smith NSO 0.00
PLERBE FRINT RAE - LETTRES MOEIS SV F & sma
o 44 WAREHOUSE %0, - N* DENTREPST ]
|PE Qustoms Brokers Lid. Courtiera en douan R 0.00
PAPGNTER AT - BASORTATEUR | FIENT
DECLARE THE FARTICULARE OF THIS DOCUMENT TO BE TRUE. ACCURSATE AND COMPLETE. TJE.'-:EE_?AEEI.I 0.02
DEGLARE GUE LEE REMEEHSHE MEHTS CHOESSUS BONT VRAS ET ¢ bLETE [2F camco coMTROL B, N° BE CONTRELE DU FRET
| 014-00350820 | P
i 6.18
2 wn 1 E AT IMPORTETION -
20 /12703 o | NEPGATIMR A CMPORTATION
e BGIATURE | 6.21

B33 (04) - Cﬂna.d..“

Notes:

1. Fields 36 and 37 can be left blank or you can enter “.01” or “0” (zero).
2. Field 50 for the GST should include the total HST, PST and alcohol markup/fee.
3. Alcohol importations, as they pertain to non-commercial shipments, must meet the requirements of the Importation of

Intoxicating Liquors Act and Memorandum D2-3-6.
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